
 

 

 
Iranian Civilization Research, Volume 7, Issue 2 - Serial Number 14, December 2025 

 
 

Literary Connections between Iran and Iraq in the Twentieth 

Century with an Emphasis on the Origins of Modern Poetry 

 Mohammad Hasanbeigi1  Ali Asghar Shahbazi2  

 

1. Corresponding Author, Assistant Professor, Department of History, Faculty of Literature and Humanities, Arak University, Iran. 

Email: mohaamad.beigi@gmail.com 

2. Assistant Professor, Department of Arabic Language and Literature, Faculty of Literature and Humanities, Imam Khomeini     

International University (IKIU), Qazvin, Iran. Email: shahbazi@hum.ikiu.ac.ir 

 

Article Info ABSTRACT 

Article type: 

Research Article 

 

Article history: 

Received: 19 Jan 2025 

Revised: 24 April 2025 

Accepted: 22 June 2025 

Published online: 16 Dec 2025 

 

Keywords: 

Word  

 Iran Word 

 Iraq Word 

 Comparative Literature Word. 

Literary Developments Word   

Contemporary Poetry 

Iran and Iraq, due to their shared historical, geographical, and cultural background, have 

always been engaged in cultural and literary interactions, the reflections of which can be 

clearly observed in the contemporary literature of both countries. The central issue of this 

research is to examine how the political, social, and cultural developments of the past 

century in Iran and Iraq brought the literary paths of the two nations closer together and led 

to the emergence of similar themes and forms. The hypothesis is that historical and cultural 

commonalities, along with similar political and social conditions in the twentieth century, 

provided the groundwork for the rise of convergent literary movements and shared themes 

such as the pursuit of freedom, the quest for justice, patriotism, and the struggle against 

poverty and illiteracy. This study, using a descriptive-analytical approach and based on 

comparative literary studies, first explains the roots of cultural ties between Iran and Iraq 

from antiquity to the present, and then examines the political and social circumstances of the 

two countries in the twentieth century and their impact on literary movements, especially 

poetry. The findings indicate that parallel transformations in both countries, coupled with 

the influence of Western literature and a tendency toward modernism, paved the way for the 

emergence of Sheʿr-e No (New Poetry) in Iran and al-shiʿr al-hurr (Free Verse) in Iraq, 

significantly bringing the literary trajectories of the two nations closer together.Text 
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1. Introduction 

Iran and Iraq, as two neighboring lands with profound historical, cultural, and religious 

bonds, have always walked along shared cultural and literary paths throughout history. 

These connections began in antiquity with the Achaemenid domination over Mesopotamia 

and continued for centuries under various civilizations and governments. In the Islamic era, 

the ties reached their peak through the establishment of the holy shrines in Najaf and 

Karbala and through religious and scholarly exchanges between the two nations. With the 

advent of the twentieth century, both countries experienced fundamental political, social, 

and cultural transformations. In Iran, the Constitutional Revolution inaugurated a 

significant shift in the political and cultural structure, followed later by the Islamic 

Revolution, which redirected the nation toward redefining its national and religious 

identity. In Iraq, the 1920 uprising against British colonial domination, the fall of the 

monarchy, and the emergence of the Baʿathist dictatorship were pivotal events that steered 

Iraqi society toward political and social awakening. Within this context, literature—

particularly poetry—played a central role in reflecting the social, political, and cultural 

concerns of both nations. The essential question posed in this study is how, despite 

linguistic differences, the two countries arrived at similar literary movements during the 

twentieth century and even experienced modernism almost simultaneously. The research 

hypothesis argues that historical and cultural commonalities, similar political and social 

conditions, and familiarity with global literary trends brought Iranian and Iraqi literatures 

closer together, leading them to parallel and sometimes shared trajectories. 

 

2. Methodology 

This study is conducted through a descriptive-analytical approach within the framework of 

comparative literature. The research draws on diverse sources: first, historical and 

civilizational references that highlight the cultural connections between Iran and Iraq; 

second, literary works and prominent poetic texts from both countries that reflect the social 

and political concerns of the twentieth century; and third, academic studies and prior 

scholarship that have each examined aspects of this subject. The method is based on content 

analysis of texts and a comparative examination of themes and poetic forms. The researcher 

seeks, by relying on historical and literary evidence, to study poetic and intellectual 

movements within the political and social contexts of both countries and, by aligning 

similar developments, to present a comprehensive picture of literary interactions between 

the two nations. 

 

3. Discussion 

Findings reveal that the geographical proximity of Iran and Iraq laid the foundation for 

extensive interactions between their peoples. This closeness, from antiquity to the present, 

has been reflected in political, social, religious, and cultural dimensions, creating a shared 

heritage. In the twentieth century, these bonds were directly shaped by political and social 

transformations in both countries. In Iran, the Constitutional Revolution marked the first 

major step against despotism and steered literature toward themes such as freedom, justice, 
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and patriotism. Leading poets such as Malek al-Shoʿara Bahar, ʿ Aref Qazvini, and Farrokhi 

Yazdi embodied this trend. Although under Reza Shah the political atmosphere shifted and 

literature turned toward symbolism and allegory, the emergence of Nima Youshij and the 

publication of the long poem Afsaneh ushered Persian poetry into a new stage, where 

classical forms gave way to freer structures. This movement, consolidated with the 

publication of Qoqnoos in 1937, became a turning point in Persian literary history and 

marked the beginning of the era later known as “Sheʿr-e No” (New Poetry.) 

In Iraq, similar conditions prevailed. Following the collapse of the Ottoman Empire, the 

country fell under British colonial rule, and the people, led by Ayatollah Mohammad-Taqi 

Shirazi, rose up in the 1920 Revolution against this domination. Although a monarchy was 

later established, foreign control persisted, fueling deep dissatisfaction. Literature, in this 

climate, assumed a social mission. Poets such as Jamil Sidqi al-Zahawi and Maʿruf al-

Rusafi used simple and direct language to critique tyranny and colonialism, regarding 

poetry as a tool for reforming society. Later, Mohammad Mahdi al-Jawahiri, with his 

revolutionary and socially engaged poetry, played a significant role in raising public 

awareness. By the mid-twentieth century, with the rise of Nazik al-Malaʾika and Badr 

Shakir al-Sayyab, Iraqi Arabic poetry entered a new phase, and “free verse” (al-shiʿr al-

hurr) was established as a new form distinct from the classical system of prosody. 

What is striking is that this literary modernism in Iran and Iraq occurred almost 

simultaneously. Nima Youshij in Iran and Nazik al-Malaʾika in Iraq each innovated within 

their own cultural and historical contexts, yet similar social conditions and exposure to 

Western literature brought their poetic paths closer together. This simultaneity cannot be 

explained merely as direct influence but should rather be understood as a shared response 

to the challenges of the time and the quest for new forms of expression. 

In terms of themes, there are remarkable similarities between modern Iranian and Iraqi 

poetry in the twentieth century. Freedom, justice, resistance against colonialism and 

despotism, patriotism, and criticism of ignorance and poverty are pervasive in both 

literatures. These similarities stem partly from shared historical experiences and partly from 

direct cultural exchanges between the two countries. Pilgrimages, the presence of Iranian 

students in the seminaries of Najaf and Karbala, political migrations, translations, and 

literary journals all served as channels for exchanging ideas and experiences. As a result, 

the literatures of the two nations were not merely parallel but also mutually influential. For 

instance, Persian New Poetry, pioneered by Nima Youshij, attracted the attention of Iraqi 

poets, while Iraqi free verse in the mid-century inspired some Iranian poets. 

The convergence of Iranian and Iraqi literature was not confined to content but was also 

evident in form and language. In both countries, there was a conscious effort to break away 

from rigid traditional structures and to adopt simpler, more accessible language closer to 

everyday life. In Iran, this effort culminated in Nima’s movement and his followers, while 

in Iraq it manifested in the innovations of Nazik al-Malaʾika and Badr Shakir al-Sayyab. 

These developments demonstrated that the literatures of both nations, in response to similar 

historical conditions, arrived at comparable solutions. 

 

4. Conclusion 

A comparative study of literary ties between Iran and Iraq in the twentieth century reveals 

that these connections resulted from a complex network of historical, social, and cultural 

factors. Geographic proximity and long-standing historical bonds created a framework in 
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which any political or social development in one country quickly resonated in the other. 

Similar experiences of internal despotism, foreign domination, and the struggle for social 

reform generated a shared language of resistance and idealism in the literatures of both 

nations. On the level of content, themes of freedom, justice, patriotism, and critique of 

tyranny appeared repeatedly in the works of Iranian and Iraqi poets, expressed differently 

but rooted in a common spirit. On the level of form and language, literary modernism 

emerged simultaneously in both contexts, with Persian New Poetry and Iraqi free verse 

arising independently yet under similar motivations and circumstances. 

These interactions cannot be regarded merely as one-sided influence; rather, they were 

dialogical in nature. Poets and writers in both countries worked within their own linguistic 

traditions but drew inspiration from a shared intellectual sphere. Translations, cultural 

gatherings, and intellectual exchanges reinforced this common field and led the literatures 

of the two nations toward convergence. The outcome of this process was the emergence of 

a kind of conceptual common language among Iranian and Iraqi writers—a language that, 

beyond linguistic boundaries, was built on a shared understanding of the peoples’ struggles 

and aspirations. 

Twentieth-century Iranian and Iraqi literature, while reflecting the internal conditions of 

each nation, also acquires regional and transnational significance. Because of their 

historical and cultural ties, these literatures form part of a shared heritage of the region, 

demonstrating that literature can transcend national borders to become a force for 

convergence and mutual understanding among nations. 
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 ها:واژهکلید

 یران،ا
 عراق، 
 یقی،تطب یاتادب 
 ی،تحولات ادب 
 شعر معاصر. 

 یدر تعاملات فرهنگ همواره ی،و فرهنگ یاییجغراف یخی،مشترک تار یشینهسبب پو عراق، به یرانا

وضوح مشاهده کرد. معاصر دو کشور به یاتدر ادب توانیرا م یوندهاپ یناند و بازتاب ابوده یو ادب

 نگیو فره یاجتماع یاسی،پرسش است که چگونه تحولات س ینا یپژوهش، بررس ینا یمسئله اصل

 یریگکرده و موجب شکل یکدو کشور را به هم نزد یاتادب یرو عراق، مس یراندر ا یرسده اخ

همراه  ی،و فرهنگ یخیاست که اشتراکات تار ینهمسان شده است. فرض بر ا یهاو قالب ینمضام

همگرا و  یادب هاییانجر یدایشپ سازینهزم یستم،در قرن ب یو اجتماع یاسیمشابه س یطبا شرا

شده  سوادییو مبارزه با فقر و ب یدوستوطن ی،طلبعدالت خواهی،یچون آزاد یمشترک امینمض

 هاییشهر یینابتدا به تب یقی،مطالعات تطب ییهو بر پا یلیـ تحل یفیتوص یکردپژوهش با رو یناست. ا

و  یاسیو سپس اوضاع س پردازدیو عراق از روزگار باستان تا عصر حاضر م یرانا یفرهنگ یوندپ

 هایافته. کندیم یشعر را بررس یژهوبه یادب هاییانآن بر جر یرو تأث یستمدو کشور در قرن ب یاجتماع

غرب و  یاتاز ادب یرپذیریهمسان در هر دو کشور، همراه با تأث هاییکه دگرگون دهدینشان م

 یرهایو مس شدهو شعر آزاد در عراق  یرانشعر نو در ا یریگشکل سازینهزم یی،به نوگرا یشگرا

 ساخته است. یکبه هم نزد یریطور چشمگدو ملت را به یادب

 تمدن پژوهشنامه. پیوندهای ادبی ایران و عراق در قرن بیستم با تأکید بر خاستگاه شعر نو(. 1404؛ )علی اصغر ،شهبازی ؛محمد،  حسن بیگیاستناد: 
 .89-68(، 2)7 ،ایرانی
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 مقدمه. 1

 بیان مسأله 1-1

شود که تطبیق در لغت به معنای برابر کردن، مقایسهه و مقابله نمودن اسهت و در اصط ا ادبیات، به پژوهشی گفته می
سههبات ادبی و گرهنگی ملن گوناگون و یاگتن نقاق ت قی و تفاوت  ن سههی روابو و منا سههنتها در زبانبه برر های ها و 

های همسهان، بررسهی میزان نفوع عناصهر یات تطبیقی با شهناسهایی اندیشهه(. ادب32: 1373پردازد )غنیمی ه ل، مختلف می
سهتد گرهنگی، نههنری و گکری یک ملت در  ثار ملت دیگر، و تحلین جلوه شهن از های گوناگون این دادو صهویری رو تنها ت

سهههیم می سهههتی و ای برای دمهد و زمینههکنهد، بلکهه روحی تهازه در کهالبهد ادبیهات میرونهد تعهام ت گرهنگی تر تفهاهم، همزی
سهتی میان ملت شهگر این حوزه در مرزهای 12۵: 1361کوب )گونه که زرین ورد. همانها گراهم میدو شهاره کرده، پژوه ( ا

ایستد تا مبادلات گکری، هنری و ادبی میان  ن ملت و سایر اقوام را رصد و ارزیابی کند. در زبانی و گرهنگی ملت خود می
شهتر سهی و اجتماعی، و زمینهاین گرایند، تاریخ م سهیا سهبات  صهلی تحلین را ک، منا های گرهنگی هر دو طرف، چارچوب ا

 دهد.شکن می

های در میان کشهورهای عربی، عراق جایگاهی ویژه در مطالعات تطبیقی با ایران دارد. هموواری جغراگیایی، پیوسهتگی
سهرزمی سهتمر اجتماعی و مههبی، این دو  شهترک گرهنگی و ادبی قرار تاریخی و تمدنی، و مراودات م سهیرهای م ن را در م

هایی از عراق امروزی در حوزه تمدنی ایران قرار داشهت و رد پای هنر، معماری، زبان و داده اسهت. از روزگار باسهتان، بخ 
سهیاری از شههرها و  ثار تاریخی  ن به چشهم می سه می، با گسهترن نفوع گرهنگی ایر داب ایرانی در ب ان و خورد. در دوره ا

هههه بهشهکن ضهور بارگاهگیری ارتباطات مههبی  هههه این پیوندها های ائمه علیهمویژه در پرتو ح سه م در نوف و کرب   ال
 ناپهیر از هویت گرهنگی دو ملت تبدین شد.استحکام بیشتری یاگت و به بخشی جدایی

صههسههده اخیر شههور بوده ،  شههمگیری در هر دو ک سههی، اجتماعی و گکری چ سههیا سههت. ایران، از انق ب حنه تحولات  ا
اند که مشهروطه تا انق ب اسه می، و عراق، از پایان سهلطه عنمانی تا سهقوق ربیم بعس، مسهیرهای پرگرازونشهیبی را پیموده

هه از  هر یک تأثیرات مستقیمی بر ادبیات و گرهنگ برجای گهاشته است. این تحولات در بستری از شرایو تاریخی مشابه 
ههه موجش شد که ادبیات دو ملت، جمله مواجهه با استع مار غرب، توربه استبداد داخلی، و ت ن برای اص حات اجتماعی 

طلبی، مقاومت خواهی، عدالتاگق گردد. مفاهیمی چون  زادیویژه شهعر، در بسهیاری از مضهامین و رویکردها همسهو و همبه
سهلطه بیگانه، و دغدغه شهور و بیهای اجتماعی همچون مبارزه با گقر در برابر  سهته هر دو ک شهاعران برج شهعر  سهوادی، در 

 بخ  را شکن داده است.بازتاب یاگته و چارچوبی از ادبیات متعهد و  گاهی

ها و نمودهای این همگرایی ادبی را بررسهی کند. پژوه  حاضهر در پی  ن اسهت که با نگاهی تحلیلی و تطبیقی، ریشهه
های های زبانی و زمینهرغم تفاوتهای ادبی دو کشور، علیست جریانسؤال محوری این است که چه عواملی باعس شده ا

سههان را طی کنند و حتی در برخی موارد، هم سههیرهایی هم زمان به نوگرایی در قالش و محتوا روی  ورند؟ گرض بومی، م
هه پیوندهای عمیق تاریخی و گرهنگی، شرایو مشابه سیاسی و اجتم اعی در قرن پژوه  بر  ن است که ترکیش سه عامن 

ههه بستر مشترکی را پدید  ورده که در  ن، ادبیات ایران و عراق توانستهبیستم، و تأثیرپهیری از جریان اند های ادبی جهانی 
 های نوین بیان هنری، به هم نزدیک شوند.بر محور مضامین مشترک و شیوه

سههیرهای تأثیر و  سههاختن م شههکار  شههناخت هویت تأثر، اهمیت ویژهمطالعات تطبیقی در این حوزه، ع وه بر   ای در 
شههان  سههته، و تحلین تحولات زبانی و قالبی، ن سههندگان برج شههاعران و نوی سههی متون ادبی،  ثار  گرهنگی دو ملت دارد. برر

سهاختارهای اجتماعی و می صهادگی، بلکه بر مده از  صهرگا  نتیوه تأثیرات گردی یا ت دهد که همگرایی ادبی ایران و عراق نه 
کرد، در ای را  غاز میهای نیما یوشیج مسیر تازهای که شهعر نو در ایران با ت نشهابه اسهت. برای نمونه، در دورهتاریخی م
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سهخی به نیاز زمانه و  شهور پا شهعر  زاد روی  وردند؛ حرکتی که در هر دو ک سهیاب به  شهاکر ال عراق نیز نازک الم ئکه و بدر 
 اعی و گردی بود.های اجتموجوی بیانی تازه برای دغدغهجست

سهده اخیر، نه سهی پیوندهای ادبی و گرهنگی ایران و عراق در  شهناختی دقیقاز این منظر، برر تر از تاریخ ادبی دو تنها 
کوشهد کند. این پژوه  میتر از نق  ادبیات در تحولات اجتماعی کمک میدهد، بلکه به درک عمیقکشهور به دسهت می

سهتفاده از مناب  تاریخی،  ث شهین در حوزهبا ا شهن از این تعام ت  تاریخ ار ادبی، و مطالعات پی صهویری رو ادبیات تطبیقی، ت
شههترک می سههترهای تاریخی و گرهنگی م شههان دهد که چگونه ب توانند در طول زمان به همگرایی هنری و ارائه دهد و ن

 گکری منور شوند.
 

 پیشینۀ پژوهش : -2-1
سهههدهایران و عراق، بهمطالعه پیوندهای ادبی و گرهنگی  شهههخو مورد توجه اخیر، پی  یویژه در  تر در چند حوزه م

اند؛ با این حال، هنوز خلأهایی پژوهشهگران قرار گرگته اسهت که هر یک از این  ثار، بخشهی از ابعاد موضهو  را بررسهی کرده
 در پرداخت جام  و یکپارچه به این موضو  وجود دارد.

های مشهترک ادبیات پایداری در ایران و عراق پ  از اشهغالن نوشته نصرا  مایه»بن وه پژنخسهتین اثر قابن اشهاره، 
المللی میراث مشترک ایران و عراقن منتشر شده است. شاملی و سمیه نصرتی است که در موموعه مقالات »همای  بین

شههباهت سههی  سههندگان با تمرکز بر نیم قرن اخیر، به برر شههعر پایها و تفاوتنوی شههور پرداخته و زمینههای  های داری دو ک
اند. نقطه قوت این ای را شهناسهایی کردههای مشهترک و تأثیر اوضها  منطقهمشهترکی چون دین واحد، تاریخ همسهو، اسهطوره

سهت. با  شهترک در ادبیات مقاومت و تکیه بر پیوندهای تاریخی و گرهنگی عمیق دو ملت ا ضهامین م پژوه ، پرداختن به م
سهایر حوزهاین حال، محدو صهرف بر بانر »ادبیات پایدارین و نادیده گرگتن  های تعامن ادبی و گرهنگی دیت  ن در تمرکز 

 تواند نمای کاملی از همه ابعاد پیوندهای ادبی دو کشور در سده اخیر ارائه دهد.است؛ بنابراین نمی

شههناییمایه»بن پژوه دومین منب ،  صههر پهیری وابگازدایی در حوزه ترکیشهای   شههعر معا نی؛ با نگاهی تطبیقی به 
سهت. این  شهده ا شهر  شهنامه نقد ادبی و ب غتن منت سهت که در موله »پژوه ضها کیانی ا ایران و عراقن اثر گاروق نعمتی و ر

سههاخت شههور پرداخته و با پژوه  با رویکردی زبانی و ب غی، به تحلین  صههر دو ک شههعر معا های ترکیبی نو و خ قانه در 
گیری پور، بلند الحیدری و عبدالوهاب البیاتی، چگونگی گاصلهنی شاخو مانند سهراب سپهری، قیصر امینتمرکز بر شاعرا

سهت. نقطه قوت این اثر، رون ن سهی کرده ا سهی دقیق و تحلین جزئیات زبانی و ها از هنوارهای متعارف زبانی را برر شهنا
های با این حال، به دلین محدود کردن دامنه پژوه  به جنبه پردازد.ای تازه به مقایسه ادبی میتصویری است که از زاویه

صهی ارائه می صهویری جزئی و تخصه شهناخت کلیت صهرگا  زبانی و حهف ابعاد تاریخی، اجتماعی و گرهنگی، ت دهد که برای 
 کند.روابو ادبی ایران و عراق کفایت نمی

سهبات گرهنگی و اجتماعی دو قرن اخیر: ایر سهیدعلی موجانی، اثری جام  سهومین منب ، کتاب »منا ان و عراقن به قلم 
سهت. این کتاب با تکیه بر  سهتم ا شهور از اواخر دوره ممالیک تا قرن بی سهی روابو تاریخی، اجتماعی و گرهنگی دو ک در برر

ی های علمیه در تعامن گرهنگو حوزه مقابر ائمه های سیاسی، نق اسناد و مدارک تاریخی، به تحولات اجتماعی، عهدنامه
عنوان پشهتوانه روابو پرداخته اسهت. مزیت اصهلی این اثر، ارائه بسهتر تاریخی دقیق و تحلین سهاختارهای اجتماعی و دینی به

صهههه ادبیهات و بی ضهههعف  ن در پرداخت محهدود به عر سهههت. با این حال،  های ادبی مدرن و توجهی به جریانگرهنگی ا
 تحولات معاصر در شعر و ننر دو کشور است.

توان دریاگت که هر یک بخشهی از پازل بزر  روابو ادبی و گرهنگی ایران و عراق را تکمین ها میر این پیشهینهبا مرو
ضههامین مقاومت تمرکز دارد، دیگری به نو وریمی صههر میکنند؛ یکی بر م شههعر معا سههتر های زبانی در  سههومی ب پردازد، و 
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سهیم می سهه رویکرد کند.  نچه در این میان غتاریخی و اجتماعی را تر سهت که با ترکیش این  شهی ا سهت، پژوه  —ایش ا
صهویری — شهناختیسهبک-ادبی و گرهنگی،-اجتماعی تاریخی، سهوم و جام  ت شهور دو گرهنگی و ادبی پیوندهای از من  ک

ضهر. دهد ارائه اخیر سهده در شهدمی پژوه  حا سهتر تاریخی و اجتماعی، ضهم تحلیلی، و تطبیقی نگاهی با کو سهی ب ن برر
شهترک را واکاوی کرده و همزمان به نو وریجریان ضهمونی نیز توجه کند؛ رویکردی های ادبی و گرهنگی م های زبانی و م
 تواند خلأ موجود در ادبیات پژوهشی این حوزه را تا حدی پوش  دهد.که می
 

 پیوندهای ایران و عراق -2
شههتهایران و عراق به سههتمر دا اند. سههبش هموواری جغراگیایی و مرزهای طولانی، در طول تاریخ پیوندی طبیعی و م

سهیرهای ارتباطی، زمینه شهتراک در اقلیم، مناب  طبیعی و م سهوی مرز و برقراری روابو سهاز رگتا سهان مردمان دو  و مد  
سهت. همین نزدیکی جغرا شهور تواری، گرهنگی و اجتماعی بوده ا سهی و اجتماعی هر ک سهیا شهد که تحولات  گیایی موجش 

سهههتهه در تعهامهن متقهابهن قرار گیرد. بها وجود تفهاوتبهه ههای سهههرعهت بر دیگری تهأثیر بگههارد و گرهنهگ و ادبیهات دو ملهت پیو
ی، هر یک با اند روابو گرهنگی و ادبی پایداری را شهکن دهند. زبان گارسهی و عرببنیادین در زبان و نژاد، دو جامعه توانسهته

دهد که اند. این امر نشهان میویژه در عرصهه شهعر و دین بر یکدیگر اثر گهاشهتهپشهتوانه تمدنی و ادبی غنی، در گهر زمان به
سهته شهترکات گرهنگی، مههبی و تاریخی توان سهر بگهارند و زمینهم شهت  ای برای همگرایی اند مرزهای زبانی و قومی را پ

 .ادبی و گکری گراهم  ورند
 

 های گذشته تاریخیپیوند ایران و عراق در دورهـ 1ـ 2
سهت و البته جلوه سهیار عمیق وقابن تامن ا شهته تاریخی ب صهور گه شهته های ارتباق بین ایران و عراق در ع های این ر

سهههی عمیقارتباق در زمینه شهههوری  ثار تمدن و های مختلف گرهنگی و تمدنی ب تر خواهد بود. به بیان دیگر، »در هیچ ک
سهتانن نامیدهگر سه می، به اندازه  ن چه در عراق هنگ ایرانی، خواه در روزگاری که  ن را »ایران با صهر ا ایم، وخواه در ع

صههش را از جلو دیدگان خود بردارد،  ثار تمدن، گرهنگ و هنر ایرانی را در دیده می شههود، وجود ندارد و هر ک  عینک تع
شههکارا خواهد دید. به وا شههور   شهه همه جای این ک سههیاری که حکومت عنمانی و در پی  ن حکومترونه کو های های ب

سهت، در عراق به کار برده سهتعمارگر اروپایی در برانداختن  ثار ایرانی از هرگونه که بوده ا اند، »هنوز جلوه و ج ل این  ثار ا
شهه دیده می سهت و در هر گو سهری بازمانده ا شهته از طاق ک شهتری، شهودن ) در همه جای خاک عراق، گه از  (.2: 1347شهو

شهههی از پیونهدههای گرهنگی ایران و عراق بهه دوران تمهدن رودان، کهه گردد. منطقهه میهانههای کهن بهازمیمنظر تهاریخی، بخ
سهههتگهاه تمهدن سهههتی ی ههای ای م و بهابهن بود، از دیربهاز در تعهامهن بها حوزهخها شهههت. بها ا ههای تمهدنی گ ت ایران قرار دا

شهیان بر بابن در قرن  شهکن گرگت که در هخامن سهی میان این دو حوزه  سهیا شهم پی  از می د، نوعی ادغام گرهنگی و  شه
سههده شههاخوطول  سههت که نه تنها یک ها تداوم یاگت. از  سههرین یا ایوان مدائن ا ترین نمادهای این تعام ت، »طاق ک

رودان ور تمدن ایرانی در میان ید، بلکه سهندی ماندگار بر حضهشهاهکار معماری سهاسهانی در قلش عراق امروزی به شهمار می
 شود.و پیوندهای دیرینه دو ملت محسوب می

در زمینه پیوستگی ایران و عراق چه بالاتر از این که وابه »عراقن که هم اکنون نام این کشور است، یک وابه گارسی 
به معنی سهرزمین همواره اسهت. عراق معرب وابه »اراکن اسهت. پروگسهور »هرتسهفلدن خاورشهناا  لمانی وابه عراق را که 

سهت،  شهیرخوره ا سهتان ارد شههر سهاحن خلیج گارا از  سهرزمینی در  سهتانن که نام  سهت، با وابه »ایراه سهاحلی به کار رگته ا
شههه می گهاری »عراقن به این نام را های نام(. در جمهرة اللغۀ ابن درید نیز یکی از علت3ههههه2: 1347داند )همان، همری

سههمّتها لأن العِراق سههمیت گوید: »إنمایایرانیان معرگی کرده و م عِراقن )ابن درید، : گقین گعُرّبت شههْه«رن، »إران: الفُرا 
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سهان العرب ابن منظور درباره این کلمه این2362: 2003 سهت. (. در ل سهاحن و کناره دریا سهت: »عراق به معنای  گونه  مده ا
شهدن در  سهت به خاطر واق   سهرزمین که از ب د گارا ا سهت. این  شهته ا کنار دجله و نزدیکی به  ن، به این نام معروف گ

نامیدند که به علت تعریش همچنین گفته شهده این سهرزمین را مردم گارا به علت گراوانی درختان نخن »ایران شههرن می
تن ) »عراقن گشهته اسهت. به اعتقاد »اصهمعین اصهن این وابه گارسهی اسهت که معرب گشهته و شههر امرا و بزرگان بوده اسه

 (.246: 7تا، جابن منظور، بی
سهت که خبر از ارتباق نزدیک ایرانیان و عرب سهرزمین باقی مانده ا سهیار زیادی از روزگار کهن، در این  ها  ثار تاریخی ب

های نفوع گارسی در گرهنگ و دهد که از جمله  ن احداث شبکه  بیاری و قنات را در شهرهای عراق است. در کتاب راهمی
ها با ایرانیان  میزن یاگتند، شههر ب جاهلی در این باره  مده اسهت: »یکی از شههرهای بزر  عراق که در  ن عربزبان عر

سهت(. این شههر در  کیلومتری بغداد کنونی نزدیک قناتی که دجله و گرات را به هم متصهن  62انبار بود )که نام  گارسهی ا
سه می نهر عیسهی خوانده شهده، قرارمی شهت. این قنات که ااهرا  توسهو »شهاهپور دومن حفر شهد باعس  کند و در کتش ا دا

ها و قصهرهای گوناگون نمونه دیگری از (. تأسهی  کا 196: 1388گردید انبار اهمیت توارتی گراوان پیدا کندن ) عرنون، 
ق(، شاعر  284هههه 206شود. بخشی از این عظمت را »بحترین )این ارتباق است که بقایای این  ثار عظیم هنوز دیده می

سهی، در چکامه سهانی و جود و کرم  ندوره عبا سها شهیده و عظمت دولت  صهویر ک سهتوار به ت شهیوا و ا شهته ای  ها را یاد ور گ
 (. به زبان شعر بیان داشته است:79: 13۵3 ید )انوار، بیت بوده و از شاهکارهای ادبی به شمار می ۵6است. این قصیده در 

ضههههْرْت رْحهلِهیْ الههُهمهومُ گْ  وجَّْهحْ
سهههِْ ظهو ِ وْ  ُه لهح ّهِ عهْنِ ا ْهل سههه  أْتْ
لهی ْهوا لهت طهوبُ ا ُه لهخ ُهمُ ا یهه نه ِه ْهرت  أْعک
عههالٍ ِههن   ضهههونْ گهی ا خههاگِ  وْهُهمُ 
عهدی سهههُ کهأط ل  لهن   لم تکن   ح

 

سهههی  ْهدائِنِ عْن  تُ إلِِ أْبیضْْ الم
سههههانْ دْراِ سهههها ْهن  مِن  لِ   لمِْح
سهههی ُهن طهوبُ وْت ُه لهخ ُهههکهِرُ ا ْههد ت ْهق  ولْ
سههههِرُ الهعُهیهونْ وْیُهخه شهههرِفٍ یْهح   مُ

سههههابه  مهله ِ لهب فههارٍ مهن ا  گهی قه
 

 گفتنی است این قصیده زیبا به همت علی اصغر حریری به شعر برگردانده شده است:
 خیمه زد غم بر سرایم زان شدم بیرون و کرد

یهک سهههتم  مهأوای امن خوا سهههایم در  ن  یها  دم ب
حههال خهویه  حههال دیهگهران، از  بههار   گهفهتهم ار اد

ههان  شههه کهان  یهان بینم تو گویی  مهدارنهک ع  نها
سهعدی در بیابان شهک ن نه چون اط ل   های خ

 

سهههپیهد مهداین رهبری  شهههترم زی کها  ا  ا
سهههروری سهههانیان را بود جای  سههها   ن کوا 
بههار خهود کهمهتهر خهوری شهههتهر بهیهنهی غهم اد  بهی
نههد وری کهه بهها  کهها   یههده در درون  مهه   ر
بهادی و نیکو منظری بهه   سهههی   بهن چو گردو

 
صهه     سهتگی گاه در عر سهی می توان های این پیو سهت که اوج  ن را در دوره خ گت عبا سهیار نمایان ا حکومتی نیز ب

سهههانیهۀ ودولهۀ بنی مروان گویهد: »ق(، در این بهاره می2۵۵م حظهه کرد. جهاح) )متوگی  إن دولهۀ بنی العبهاا أعومیهۀ خرا
 (237ن )جاح)، البیان و التبیین، عربیۀ أعرابیۀ

صههلی عراق  جای  ثار تمدن، گرهنگ و هنر ایرانی در همه   سههتان بخ  ا شههمال عراق در دوران با شههود.  دیده می 
شهین مرکز دینی و بازرگانی ایران  شهمال عراق و مناطق کردن شهکانیان نیز  شهکین می داد. در زمان ا شهور را ت امپراتوری  

سهال  سهتان تا  سهاپور، د )پمی دی یکی از ای ت ایران بو 1۵14بودند. تمام کرد وابه »عراقن که هم ع وه بر (. 3: 1388ار
سهرزمین چنانکه در کتاب های جغراگیایی  غازهای عصهر  این نام دیگر؛ گارسهی اسهت و وابه ای اکنون نام این کشهور اسهت

-2:  1374اسه می اسهت، »دل ایرانشههرن بوده اسهت و دل ایرانشههر به معنی »مرکز کشهور ایرانن اسهت )امام شهوشهتری، 
شهههکوه و عظمهت ایرانیهان در منطقهه بین (. نام پایتخهت عراق امروزی، بغهد1 شهههه ای کام   ایرانی دارد که حکهایت از  اد ری
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سههاپور،  سههی به  ن ۵: 1388النهرین دارد )پار شهههر مداین قرار دارد که در زبان گار سههت کیلومتری جنوب بغداد،  (. در بی
(. از دیگر 176: 1388عبداله پور،  تیسهفون گفته می شهود. تیسهفون حدود یک هزار سهال پایتخت دولت ایران بود )سهنائی و

شههرهای کهن عراق که با ایران پیوند تاریخی، نژادی و دینی دارد، بصهره اسهت. بصهره امروزه کانون شهیعیان اسهت و  داب 
سهاپور،  سهت )پار شهابه ایرانیان ا سهومات دینی  نان تقریبا  م شهور 6: 1388و ر شهه های تاریخی میان دو ک (. وجود پیوند و ری

شهایان توجهی دارد، بر میزان قدرت  ایران و شهور تأثیر  سهی و دیپلماتیک دو ک سهیا سهط  روابو  عراق، علی رغم این که بر 
 نرم ایران در عراق تأثیر منبتی دارد. 

 گوید:جمین صدقی الزهاوی درباره گسترده شدن عدالت ایرانی در عراق می
نها جهال قهد بین ر ههها الح تهام   ح
هها صههه ح تهأتی النفوا  تهام لا   ح

نهوَّمقه لههۀ  ههها وه له گهی ا مهری  عه له  وم 
ههم مهر گهی أ مهوا  قههد ته نههام   کههن الأ
صههههت  انهظهر إلهِ إیهران کهیهف تهمهل
هها شههههأن صههه ا یعلِ   بهلا  جهاتت 
سها  سهنت مول شهور  گ  عمدت إلِ ال
ههها به د گهوق  عههدل  له لهوات ا عههت  گه  ر

 

خهههلان  هههها الهبهغهض واله تههام   حه
هههان بههه الأع نهه تهه تهه تههام لا   حهه
ظههان قه یه حههدْه  ههم و یه گه شههههره   وال

ههم  نه یه به مهن  نهها  به یه صههه مههانون  حهر
هههوان ههها أع  و یهه گهه طههۀ  خهه  مههن 
یههران بههه إ جههاتت  مهها  ّهههِ  ِههل  ل
طههان لهه سهههه مههۀ ال لههرأی الأ یهههِ   گهه
سهههکین والخاقان سهههتو  الم  حتِ ا

 

 پیوند ایران و عراق در قرن بیستم میلادی )اوضاع سیاسی، اجتماعی و فرهنگی(ـ 2ـ 2
سههی، اجتماعی و گرهنگی  سههیا سههده اخیر، ایران و عراق هر یک درگیر تحولات  سههتردهدر  سههطه اند که بهای بودهگ وا

سههت. ها بههموواری جغراگیایی، پیوندهای تاریخی و مراودات مههبی، بازتاب  ن سههایه نمود یاگته ا شههور هم سههرعت در ک
شهه سهال ایران، که در متون و نق شهناخته می193۵های غربی تا  شهیان  شهد، در این دوره دو رویداد م با نام »پران یا »پر

سهرنو سهاختار شهتبنیادین و  سه می؛ دو انق بی که هر یک در زمانه خود،  شهروطه و انق ب ا سهاز را توربه کرد: انق ب م
 (.1: 1378سیاسی را دگرگون ساخته و بر گرهنگ و اندیشه ایرانیان تأثیری برف نهادند )دیگار، هورکاد و ریشار، 

سهتین جنب  بزر  مردمی برای تحدید قدرت مطلقه  شهروطه، نخ شهرایطی انق ب م سهتقرار حکومت قانون، از دل  و ا
های روسهیه و انگلسهتان، الم گریشهکن گرگت که در  ن عوامن متعددی همچون رشهد  گاهی سهیاسهی و اجتماعی، چپاول

صههدور گرمان و ناکار مدی حکومت قاجار و بحران سههوق داده بود. با  سههی  سهها سههوی تحولی ا صههادی، جامعه را به  های اقت
شاه، ق، امید به اص ا ساختار حکومتی پدید  مد؛ اما روی کار  مدن محمدعلی1324شاه در الدینمشروطیت از سوی مظفر

شهههت، این روند را با چال  مواجه کرد.  سهههلطنت مطلقه ندا شهههروطه، تمایلی به ترک  که با وجود اع م حمایت اولیه از م
های مردمی را در پی داشت که با خل  شورن سرانوام، اقدام او در به توپ بستن مول  به دست لیاخف روسی، موجی از

 وی و  غاز سلطنت احمدشاه خاتمه یاگت.

های واسهطه موقعیت اسهتراتژیک  به میدان رقابت قدرتدوران احمدشهاه، همزمان با  غاز جنگ جهانی اول، ایران را به
شهاند. نیروهای روا و انگلی  پی  شهتند و جهانی ک ضهور دا شهور ح شهمال و جنوب ک صهحنه، با ورود عنمانیتر در  ها به 

سهت قاجاریه در مدیریت بحران شهک صهادی بر ایران اگزای  یاگت.  سهی و اقت سهیا شهارهای  ضهایتی عمومی را به اوج گ ها، نار
سههلطنت انداخت. کودتای  سههاند و انگلی  را به گکر تغییر  ضههیاتالدین طباطبایی و گرماندهی 1299ر سههید  ن به رهبری 

ضهههاخان،  غازگر دور سهههپ  تاجای جدید بود که با قدرتهنظامی ر ضهههاخان و  و  1304 سهههال های گهاری او درگیری ر
سهههایه نفوع بیگانگان و ن 140۵ صههه حات و تمرکز قدرت همراه بود، اما زیر  شهههاه، هرچند با ا ضههها ادامه یاگت. دوران ر
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شهد. با برکناری او در محدودیت  زادی سهپری  سهی  سهیا ضها پ1320های  سهتر تحولات ن و روی کار  مدن محمدر هلوی، ب
ن گراهم شهد؛ انق بی که با شهعارهای اسهتق ل، عدالت و بازگشهت به 13۵7های بعد و نهایتا  انق ب اسه می سهیاسهی دهه

 های اس می، چرخشی عمیق در مسیر گرهنگی و گکری جامعه ایواد کرد.ارزن

شههباهت سههده اخیر  شههت. ایدر عراق نیز، تحولات  شههمگیری با ایران دا شههور که در اواخر دوره عنمانی از های چ ن ک
شهههی امپراتوری عنمانی و  غاز جنگ جهانی اول وارد مرحلهجریان شهههدهای مدرن جهانی دور مانده بود، با گروپا  ای تازه 

صهههلی قدرت(9هههههه 7:ص 1977)ر.ک. الوردی،  های . موقعیت بئوپلیتیک و مناب  غنی نفت، عراق را به یکی از اهداف ا
گیری نظام قیمومت، سهاختارهای سهیاسهی، اقتصهادی دسهت نیروهای انگلیسهی و شهکند. با اشهغال عراق بهاسهتعماری بدل کر

سههتان با برنامه شههید نهادهای اجتماعی و گرهنگی را و گرهنگی  ن تحت نفوع کامن غرب قرار گرگت. انگل ریزی دقیق، کو
سههکناا صههاد، ا سههازی کند و برای کنترل اقت سههی را جایگزین پول رایج کرد و با مطابق با الگوهای غربی باز های انگلی

 (.27: 1362اگزای  بهای مواد ضروری، گشار اقتصادی را بر مردم اگزود )شورای نویسندگان، 

سههت سههیا شههد و قیام بزر  این  سههترده مردم مواجه  شههرینن، به رهبری 1920ها با مقاومت گ م، معروف به »ثورة الع
شهیرازی، نقطه عطفی  یت شهد. هرچند در ا  محمدتقی  صهر عراق  شهاهی به 1921در تاریخ معا شهکین حکومت پاد م با ت

صهادی انگلی  همچنان ادامه یاگت و  سهی و اقت سهیا سهلطه  سهید، اما  سهتق ل ر صهن اول، عراق ااهرا  به ا سهت ملک گی ریا
شهکاف شهیعیان از قدرت،  سهت حهف  شهید )دولبران، سهیا سهقوق (. این رو3۵0-33۵: 2002های اجتماعی را تعمیق بخ ند تا 

م و  غاز جمهوری عبدالکریم قاسهم ادامه داشهت. دوره کوتاه  رام  سهیاسهی پ  از  ن، با روی کار  مدن 19۵8سهلطنت در 
  هایی از سرکوب، جنگ و بحران بدل شد.حزب بعس و حاکمیت دیکتاتوری صدام حسین، به سال

سههت. هموواری جغراگیایی ایران و عراق در تمامی تحولات تاریخی و اجت شههی بنیادین ایفا کرده ا شههور نق ماعی دو ک
شهه سهبش میمرزهای طولانی و ارتباطات ری شهورها دار میان دو ملت،  سهی یا اجتماعی در یکی از ک سهیا شهد که هر رویداد 

هه علمی برخاسته به سرعت بر دیگری اثر بگهارد و بازتاب پیدا کند. در این میان، زیارت عتبات عالیات و پیوندهای مههبی 
ضهر، زائر صهر حا سهت. از روزگار عنمانی تا ع شهته ا شهور دا  ان گراوانی ازاز  ن، جایگاهی ویژه در تقویت روابو گرهنگی دو ک

سهامرا بودهایرانی به شههرهای مقدا نوف، کرب ، کاامین و  سهپار  شههد و قم  اندطور مداوم ره و بلعک  از عراق عازم م
سهتحکامو این رگت شهده اند سهبات مههبی، زمینه و مدها اگزون بر ا سهتد گرهنگی و ادبی گراهم منا سهترده برای دادو ای گ

سههت. حوزه سههال کرده ا سههی  حوزه علمیه قم در  صههلی1300های علمیه نوف و کرب  نیز پی  از تأ ترین مراکز ن، ا
سهته ایران در همشهمار می موزن و پرورن ط ب ایرانی به شهمندان برج سهیاری از عالمان و اندی ین مراکز علمی رگتند و ب

ههای گکری و اجتمهاعی پرورن یهاگتنهد. چنین مراودات علمی و مهههبی، تهأثیری برف نهه تنهها بر ادبیهات دینی بلکهه بر جریهان
شهور برجای نهاد. اگزون بر این، رگت سهی، و مد زائران به عتبات، تبادلات تواری و گرهنگی و حتی مهاجرتدو ک سهیا های 

کردند. نتیوه این پیوندها و دادوسهتدها در عرصهه گرهنگ و ها و توربیات عمن میتقال اندیشهههای طبیعی انمنزله کانالبه
سهت؛ چنانادبیات به شههود ا شهنی م ضهامینی چون  زادیرو سهتعمار و نقد طلبی، وطنخواهی، عدالتکه م سهتی، مبارزه با ا دو

 اگزا به خود گرگت.مشترک و همزمان در شعر و ادبیات ایران و عراق نمودار شد و بعُدی استبداد، هم
دهد که همسهویی شرایو تاریخی و بنابراین، بررسهی اوضها  سهیاسهی، اجتماعی و گرهنگی سهده اخیر دو کشهور، نشهان می

سهت. این همگرایی به سهاخته ا سهتری غنی برای همگرایی ادبی و گرهنگی گراهم  صهه تأثیر متقابن تحولات، ب ویژه در عر
صههر نمود سههندگان را از  شههعر و ادبیات معا شههاعران و نوی شههور،  ضههای انق بی و مبارزاتی در هر دو ک شههتری یاگت. گ بی

خواهانه های ملی، اجتماعی و  زادیهای درباری و موضهوعات محدود سهنتی بیرون کشهید و به سهمت بیان دغدغهچارچوب
 سوق داد.

شهروطه با نام شهعر م شهعرای بهار، عارف قزوینیهایی چون ملکدر ایران،  سهنت و نوگرایی  ال و گرخی یزدی، پلی میان 
های دوره رضهاشهاه، بسهتر برای اهور جریان نوین شهعری گراهم شهد. ایواد کرد. با گهر از گضهای پسهامشهروطه و محدودیت
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ن، نقطه عطفی در تاریخ شهعر گارسهی پدید  ورد و 1316نیما یوشهیج، با انتشهار »اگسهانهن و سهپ  موموعه »ققنوان در 
 (.4: 1370ای برای بیان مسائن اجتماعی و گردی معرگی کرد )شم  لنگرودی، های کهن، زبان تازهشبا شکستن قال

سهی و اجتماعی، به سهیا شهابه  شهرایو م شهد 1920ویژه در پی انق ب در عراق نیز،  سهتعماری، زمینه ر ضهد ا م و مبارزات 
صهدقی زهاوی و  شهاعرانی چون جمین  سهاده و شهعر متعهد و اجتماعی را گراهم  ورد.  سهتفاده از زبان  صهاگی، با ا معروف ر

شهعر را در  گاهی سهالت  صه ا جامعه میمردمی، ر شهعر بخشهی و ا سهتم، به اهور جنب   سهیر، در میانه قرن بی دیدند. این م
گیری  زاد به رهبری نازک الم ئکه و بدر شهاکر السهیاب انوامید؛ حرکتی که با کنار گهاشهتن سهاختار عروضهی سهنتی و بهره

 (.3۵: 1989ای در ادبیات عرب گشود )الم ئکه، های شعر غربی، اگق تازهتوربهاز 

صهله شهور، با گا شهعری در دو ک سهت که  غاز این نوگرایی  سهی نکته جالش  ن ا سهیا سهتری از تحولات  ای اندک و در ب
 ئکه به این توربه دست ( بر این باور اسهت که نیما در عمن، پی  از نازک الم113: 13۵9مشهابه ر  داد. شهفیعی کدکنی )

توان با قطعیت از تأثیر مسهتقیم سهخن گفت، اما شهرایو تاریخی و اجتماعی یکسهان، همراه با  شهنایی هر یاگت و اگرچه نمی
 ای مشابه برسند.دو جریان با ادبیات اروپایی، سبش شد که به نتیوه

ای سیاسی و گرهنگی ایران و عراق بوده، بلکه عرصه ای از همگراییتنها دورهتوان گفت که سده اخیر نهاز این رو، می
های ادبی همسهان نیز گراهم  ورده اسهت. تحولات سهیاسهی، از مشهروطه تا انق ب اسه می در ایران و از انق ب برای توربه

واد م تا سهقوق سهلطنت در عراق، همراه با مبارزات ضهد اسهتعماری و ضهد اسهتبدادی، چارچوب مفهومی مشهترکی را ای1920
های بیانی، به هم نزدیک شهدند. این پیوند ادبی، بازتابی از کرد که در  ن، ادبیات دو ملت در مضهامین، نگرن و حتی قالش

 همان هموواری جغراگیایی و تاریخی است که بستر اصلی تعام ت گرهنگی میان دو کشور را شکن داده است.
 

 ـ تعامل ادبی ایران با عراق در سده اخیر3
های تأثیر ارتباطات گرهنگی غیررسهمی و شهبکهسهده اخیر، تعامن ادبی ایران و عراق بی  از هر زمان دیگری تحتدر 

سهت. رگت شهور، تبادل  ثار مردمی بوده ا شههرهای مهم دو ک شهوویان، روحانیان و گعالان گرهنگی میان  سهترده دان و مد گ
سهن سهتقیم نوی شهنایی م ضهایی برای   شهیده و گ سهرعت بخ شهار ادبی را  سهت. انت شهاعران با  ثار یکدیگر گراهم کرده ا دگان و 

شهنوارهمو ت و کتاب شهترک در رویدادهای گرهنگی و ج ضهور م سهوی مرز، ترجمه متون، و ح ها نیز های ادبی در هر دو 
 یرند.زمان در هر دو کشور رشد کنند و از دستاوردهای متقابن الهام بگهای ادبی نوگرا و اجتماعی همباعس شده جریان

 

 اوضاع ادبی ایران در قرن بیستم میلادی  ـ1ـ 3
سههخن را باید از انق ب بزر   ضهها  ادبی ایران در این دوره،  صههحبت کردن از او شههد برای  شههتر گفته  همانطور که پی

سهر غاز حیات نوین ایرانیان در زمینه شهروطه  غاز نمود، انق بی که به حقّ  سهی، اجتماعی، گرهنگی و م سهیا های مختلف 
 ست. اقتصادی

حکومتی قاجار از سوی دیگر و نیز ارتقای سط   کفایتی دستگاهسو و بیگرانه روسیه و انگلستان از یکسهیاست چپاول
سهی و اجتماعی مردم، جامعه سهیا شهورن گاهی  شهأ  سهوی یک تحوّل عمومی پی  برد و من هایی ی ایران را به تدریج به 
شهد که مردم را سهتعمار  سهتبداد و ا شهکن اداره علیه ا سهی در  سها سهاخت. این تحوّل ی حکومت  ماده میبرای قبول تحولّی ا

سهته سهاخت. ادبیّات نیز که به نوعی از هنرهای برج شهروطه خواهی نمودار  شهمار خود را در لباا م ی ایرانیان از دیرباز به 
ریخی و اجتماعی، جام  گاخر و اشهراگی ای دیگر تبلور یاگت؛ به دیگر سهخن »بنا به ضهرورت تا ید، در این دوره به گونهمی

ههاد. و برخوردار از  گهام ن بهازار  یهدان کوچهه و  بهه گراخنهای م بهار  بها گریختن از تنگنهای دیوان و در بهه در کرد و  خود را از تن 
صهدا شهد. به گراخور این دگرگونی و دگردیسهی، ماهیت شهعر نیز شهوری و شهعوری نسهبی، با مردم به پا خاسهته، همگام و هم
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ههه اجتماعی  راسته شود. در پرتو این تنقی   در بوته نقد بازنگری قرار گرگت تا به تعریف و تفسیر مناسش با شرایو تاریخی 
هه شعر غالبا  به عنوان ابزاری گرهنگی  هه عملی از مفهوم و ماهیت ادبیّات که ناار بر رسالت اجتماعی بود  و تدوین نظری 

 (.۵9: 1381ار گرگتن )روزبه، های اجتماعی و انسانی قردرخدمت  رمان
شهروطه، برخ ف دورهبنابراین ادبیّات دوره شهان میی م سهائن اجتماعی تماین ن شهته که به ندرت به م داد، با های گه

شهههنیهده  شهههعر این دوران  ضهههوعهات اجتمهاعی و زنهدگی مردم پیونهد خورد. و بهه اعتقهاد برخی از اههن نظر: دایی کهه از  مو
های (. از نظرگاه زبان و سهاختار ادبی نیز توربه1380:34کدکنی، پرسهتی و انتقاد اجتماعی اسهت )شهفیعیشهود:دای میهنمی
شهکن رسهمی و ادیبانهمردم سهلطهگرایانه ادامه یاگت و از  سهیر، دوران  شهد. در این  شهعر ی درباری رها  ی قصهیده و غزل بر 

شههروطه ادامه دارد و قالش ضههامین اجتماعی و میهنی رونق می کاربردی چون: چهارپارههای کمم سههتزاد با م یابند. »از و م
صههورت میتفنن و تغییرات دیگری که در قالش شههعر این عهد  سههت که تنها در نظم و گیرد، پدید  مدن قالشهای  هایی ا

شههعرهای ایرج، بهار، دهخدا و...ن )امینترتیش قاگیه  ن سههت، مانند برخی از  شههده ا صههرّگاتی  (. طنز 237: 1383پور، ها ت
 های برخی از نویسندگان و ادیبان این دوران تبلور یاگت. اجتماعی و نقد نیز در نوشته

شهعر دورهدر این شهت که  ی احسهاا ی مشهروطیت گرچه تا حدی از نظر زبان و محتوا و گسهترهجا، نباید از نظر دور دا
شهود؛ ولی تغییرات ایواد سهت تا گرم و  تغییر نمود و با مفهوم جدید پا به میدان گ شهتر از نظر مضهمون ا شهده در این دوره بی

اندازهای ها »در اسهیر کردن چشهمنگریسهتند و کوشه   ناندازهای تازه میی سهنت به چشهمشهکن. غالش شهاعران از دریچه
شهدن )پورنامداریان،  سهنت خ صهه  سهال16: 1377جهان در قید و بند  ضهوعات تازه(. در این  سهی و بحسها مو سهیا  هایی 

سهش با تحولّی که در محتوای  ن روی داده بود، اجتماعی موالی باقی نمی شهعر نیز متنا صهورت  سهاخت و  شهت که در  گها
ها موال بیشهتری در پیکار با تغییری بنیادی و برف صهورت گیرد؛ ولی با گرونشهسهتن شهور دوران انق ب مشهروطه، نواندی 

سههش با دگرگونی سههت  وردند تا متنا ضههوابو حاکم بر ن های سههنت را به د شههعر و  صههر نوین، برای  اجتماعی و گرهنگ ع
 اندیشی کنند. چاره

رسید؛ امّا، به هیچ وجه رنگ شدن حضور قاگیه در بنای شعر به گون میهای شکستن وزن و کمدر این دوران، زمزمه
هایی با شهیوه بیان شهعری توربهای هر یک شهد. نوجویانی چون تقی رگعت، شهم  کسهمایی و جعفر خامنهجدی تلقی نمی

ی زبان و قالش شهعر ها در محدودهترین نو وریی نو از مهمی خود داشهتند که با شهعر پیشهینان تفاوت داشهت. این شهیوهتازه
ها در راه این قالش نواهور بود. نیما پ  از ترین گامه.ن از جدی1301گارسهی بود و اهور شهعر »اگسهانهنی نیما در سهال 

سههانه سههتاوردهای خود و دیگران، همچنان به نو وری می اگ شههد تا اینبا توجه به د سههنگر که با ت ناندی های او » خرین 
های شهعر (. بنابراین ریشهه84: 1377مقاومت سهنت در برابر گشهار نگرشهی تازه به جهان و هسهتی درهم شهکسهتن )همان، 

شههی که در نتیوه سههت. جنب شههروطه ا شههنایی ایرانیان با اروپا به مفهوم  زادی و حقوق مدنی ی  نو در ایران در جنب  م
 (.4: 1370لنگرودی، هاست )شم انسان

ضهامین اجتماعی، تنگ و تنگ شهعر، به ویژه با م صهه بر  شهاه پهلوی عر ضها شهروطه، با روی کار  مدن ر شهد؛ پ  از م تر 
شهه شهنفکران، محو  زادی و اندی شهریات و ارعاب رو شهد و گهم نو و از بین بردن زمینه هایچرا که با تعطین نمودن ن های ر

شهههاعران، همچون بهار و دهخدا به کارهای  شهههد. در این دوره، برخی از  شهههور تحوّل و توددطلبی را خامون  عمومی، 
شههیوه سههکوت اختیار کرده و یا به  شههاعری روی  وردند. پ  از دورهتحقیقاتی پرداختند و برخی دیگر یا  ی های دیگر به 

های سهوسهیالیسهتی، نگرانی شهعر نسهبت به پیرامون خود توان به رشهد اندیشههی شهعر میین اصهلی و درونمایهرضهاشهاه از مسها
شهاره کرد. البته همان گضهای خفقان  لود سهری  خود را در ادبیّات جلوهو حسهن سهنت شهعر به شهکنی ا گر سهاخت؛ از این رو، 
شههش، دیو، جنسههوی تمنین شههنه، غبار، گرایی و رمز گرایید. وابگانی چون:  شههید، بهار، باران، د سههیم، خور گن، نور، دریا، ن

شهعرها به  صهورت رمزی در  شهته و به  صهدک و ... معنایی غیر از معنای لغوی خود دا سهتان، بیایان، چرا ، ابر، قا سهکوت، زم
مظاهر دین در (. با پدید  مدن انق ب اسه می که بنیان مههبی با رهبری روحانی داشهت، 7: 1371کار گرگته شهد )اکبری، 
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شهههد، ادبیهّات نیز بهه تب   ن رویکرد نویی بهه مهببی کمگرایی و گرنهگتمهام ابعهاد زنهدگی مردم پهدیهد  مهد و تولّیهات غرب رنهگ 
سهه م، جلوه شههاعران و ادبا با تأثیرپهیری از معارف و گرهنگ پربار ا سهه می و مههبی به  ثار خوی  خود گرگت و  های ا

 بخشیدند. 
سهبتا  جوان انق ب با  ن متمایز میهترین ویژگیمهم شهعر ن سهنتی شهوند، عبارتند از: روی  وردن به قالشایی که  های 

سهه و عرگان، روی  وردن به مفاهیم انتزاعی و غیر حسهی، پرهیز از  شهتن روا حما سه می، دا شهعر گارسهی، انعکاا معارف ا
 (. 2۵7ه 2۵2: 1374ست )ر.ک. یاحقی، تمنین و نمادگرایی

 

 اوضاع ادبی عراق در قرن بیستم میلادی ـ2ـ 3
ها با ورود انگلسهتان و به دنبال براگروخته شهدن ی عنمانیاز نظرگاه اوضها  سهیاسهی در  غاز این سهده، سهیادت و سهلطه

سهال شهعله شهی می1914های جنگ جهانی اول در  سهلطهگراید و برگهم، به خامو سهتعمار و گرمانروایان هایی از تاریخ  ی ا
سهت شهاد شهوده میی  نندهن سهرزمین گ شهود که در نهایت با بیداری مردم و هدایت رهبران و مراج  دینی، این ها بر این 

سهال  سهته و عراق قدم در مرحله19۵8سهلطه در  شهک شهت  نی نوینی میم  سهرنو ضهور مردم  زند و را ورق می نهد که ح
 ادبیّات این دوره حضوری ب  گعّال در جامعه دارد.

سهت. از  ناهمیت و ارز شهیده نی شهگر و منتقدی پو سهرزومین بر هیچ پژوه شهعر و ادب در این  شهور ن  جایی که این ک
سههخن شههمار میپیوندی برف با میراث ادبی قدیم دارد، کانونی غنی و بالنده در  صهه«دْر   ید »پروری به  شهه ع«رُ گیِ العِرْاقِ مْ ال

شهه«أْةعْمِی«قُ الوُهوُرِ بِال«تهرْاثِ العْرْبیِ  تْأرِی شهه ع«رِیَّۀِ  وْتْطْوهرا ، لِهلِْکْ عُدَّت« ِبی«ئْۀُ   خا  وْنْ شهه ع«رِ العِرْاقِ مِن« البِی«ئْاتِ ال الغْنِیَّۀِ گِی تْأرِی«خِ ال
 (.291: 13، ج 198۵)نخبه من الباحنین العراقیین،  العْرْبیِ  قْدِی«مِهِ وحْْدِی«نِهِن

سههده، برخ  سههرزمین در این  سههت.  رام  رام رنگ و بوی ف ادبیّات دورهادبیّات این  ی عنمانی، ادبیّاتی مردمی و پویا
شههته و در جامه سههتعمار و الم ای نو پدیدار میصههرف درباری از  ن زدوده گ شههود؛ گاه با نوای مبارزه و پایداری در برابر ا

شهر مفاهیمی چون:  زادی، وطن شهده و گاه با ن سهاز  سهتی، مبارزه با گقر و بیدم ضهور میدو ضهای جامعه ح یابد. سهوادی در گ
سهده شهه در اواین  سهال  زادی بیان و اندی سهتم، پ  از اع م قانون در  ضهای عراق می1908ی بی پیچد و به تدریج م در گ

ضهههعف و جمود همراه بود، به پویایی تن در می ضهههوعات قدیمی، در چهارچوبی خاص که با نوعی  دهد شهههعر و ننر از مو
 .(4۵0: 2009)صادق، 
در این دوره، با هنرنمایی شهاعرانی بزر  چون: جمین صهدقی زهاوی، معروف رصهاگی، محمدّرضها شهبیبی و پ  از  ن  

سهی و اجتماعی می سهیا ضهامینی با رویکرد  سهته و م ضهامین تنگ درباری برون ج شهعر از م یابد. از محمّدمهدی جواهری 
شهعار اجتماعی این دوران به روا ننری نز سهت که ا شهعری، چرا که از نظر ادیبان این همین جهت ا سهت تا به روا  دیک ا

(. معروف رصهاگی از شهاعران مردمی این دوران، 74: 1390بخشهی اوضها  اسهت )الخیاق،ی شهعر اصه ا و سهاماندوره وایفه
صههحی  را وایفهخدمت به مردم و هدایت  ن سههیر  صهه اها در م شههاعر را ا شههعر معرگی کرده و  ی گر امور جامعهی مهم 

 داند: وی  میخ
 وْمْا الش ع«رُ إلَِّا أْن« یْکُونْ نْصِی«حْۀ 
 وْلْی« ْ سهْریِه القْو«مِ مْن« کْانْ شهْاعِرا 
صهه«لِحا  سههْدْت«هُم« خُطَّۀ  قْامْ مُ  گْلاِن« أْگ«

 

سهه«لْانا  وْتُن«هضُِ ثْاوِیا   شهه وُ کْ  تُنْ
سههْریِه القْو«مِ مْن« کْانْ هْادِیا   وْلْکِن« 

ْههدْغْ یهها وْإِن« ل ْههامْ رْاقِه ْههۀ  ق  ت«ههُهم« گِهت«هن
 

 (30۵: 6، ج 199۵)هیئۀ المعوم،                                 
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سهان خامون و بی سهت، پندی که ان شهعر چیزی جز پند و اندرز نی حرکت را به گعالیتّ و خیزن وا دارد. بزر  ترجمه: 
ها را به تباهی کشهاند، و ای  نراهبر باشهد تا اگر نقشههها نسهیت، بلکه بزر  مردم کسهی اسهت که مرشهد و مردم، شهاعر  ن

 اص ا و برطرف نماید.  ها را  شفته ساخت، ن ایگتنه
سهروده سهد نوای بیداری و روحیههای این دوره به نظر میبا نگاهی بر  شهتهی انق بی در تار و پود دلر های ادیبان نگا

ضهامین اجتماعی، دردهای مردمی ممتاز و نزند. جواهری، دیگر چهرهموج می صهر عراق، م شهعر معا شهعر  امدار  را به زبان 
سههتبیان می سههتعمارگران و حاکمان د شههورن در برابر بیدادهای ا شههانده  ندارد. وی از زبان مردم ک شههکوه ن ها لش به 

نخسهتین اشعار سیاسی اوست، موج العراقیۀن او که از سهازد، برای نمونه شهعر »النورة های  نان را برم  میگشهاید و سهتممی
 خواند:خشم و ناخرسندی  را توصیف نموده و از ورای  ن مردم را به مبارزه و ایستادگی گرا می

لهدَّه«رِ رْاجِ ُ َّههیِ ولَّْی مِنْ ا ْهنَّ ال  لعْ
ْهۀٍ ضههه ضههههْا ُ العِرْاقِ بِنْه« ْهد ثُ أوْ«  تُح

 

 گْلْا عْی« ْ إن« لْم« تْب«قْ إلَّا المْطْامِ ُ 
ُههرْ َّههوْارِ ُت شههه ُهههُ وْال «ههوْاق سههه ْهها أ  د دُه
 

 (۵۵: 1، ج 1982)الوواهری،                                              
شهههایهد  ن سهههت، بهازگردد. اگر  رزو و امیهال در زنهدگی نبود، دیگر معنهایی برای ترجمهه:  چهه کهه از روزگهار روی گردانهده ا

 کنند.های   ن را تکرار میدهد و بازارها و خیابانهضت سر میزندگی کردن وجود نداشت... وضعیت عراق نوای ن
سهی عراق، جنب  سهیا ضها  اجتماعی و  سهتان، رمان و مقالات نقدی به در این دوره با تغییر او شهعر، دا های نوجویی در 

شهههعری نبود. این جنب ، وجود  مهد کهه نتیوهه  ن چیزی جز پویهایی جنب  ی دگرگونی زاییهدهههای ادبی و اهور مکهاتهش 
 شرایو سیاسی، اجتماعی، گکری و گرهنگی بود که با خاموشی گرو  حکومت عنمانی و بیداری مردم  غاز گشت.

سهههتعمهار انگلی ، انق ب سهههتم، جنهگ جههانی اول و دوم و اهور جنب نفوع ا سهههی نظیر انق ب بی سهههیها ههای ههای 
شهگرف بر ا زادی سهائن مهمی بودند که تأثیری ب   شههخواه، م ضهای ندی شهتند و غالش گ شهاعران  ن دوره دا ی ادیبان و 

 دادند. درونی شعر را به خود اختصاص می
 ی زیر دنبال نمود: توان  ن را در دو مرحلهکه سیر شعر این سده را به خوبی دریابیم، میبرای  ن

سهههتم و انق ب الف( مرحله شههه  برای تحققّ  زادی که در دو انق ب بی شهههت. این 1941ی مبارزه و کو م نمودار گ
گردد و بیشهتر شهاعران بزر  عراق چون: رصهاگی، زهاوی، سهت که جام شهعر با مضهامین ملی و اجتماعی لبریز میایمرحله

سهته شهبیبی، جواهری، شهرکت دارند. از برج ترین مظاهر این مرحله، توجه شهرقی، ابراهیم وائلی و محمّدعلی یعقوبی در  ن 
سههتق ل عراق، سههلطهتع به ا شههورهای عربی و دعوت به  زادی امت عربی از  سههتعمار بود، هّد ملی به رویدادهای ک ی ا

 (. 298/ 13: 198۵ی گلسطین بود )ر.ک. نخبۀ من الباحنین العراقیین، همچنین سر مد این موضوعات مسئله
شهعری که درطول  غاز جنگ جهانی دوم تا قیام ب( مرحله شهد. این مرحله، 19۵8ی جنب  ملی و نوگرایی  شهکار  م  

پربارترین مراحن شهعر عراقی از نظر رویکرد شهعری، مضهمون و محتوای  ن اسهت که حاصهن شهرایو گرهنگی  ن روزگار و 
های »الشعر الحرن )شعر  زاد( بود که در های نوگرایی، زمزمهترین پدیدهها بود. مهمبیداری سیاسی و اجتماعی در  ن سال

 رسید.ن: نازک الم ئکه، بدر شاکر سیاب، عبدالوهاب بیاتی و بلند حیدری به گون میشعر نوجویانی چو
صهر میدرباره شهعر المعا شهعری، نازک الم ئکه در کتاب قضهایا ال سهال  گوید:ی این جنب   شهعر  زاد در  م 1947حرکت 

(. از دلاین اصهلی گرای  به 3۵: 1989، های عربی نشهر و نفوع یاگت )الم ئکۀدر عراق  غاز شهد، از بغداد به دیگر سهرزمین
شهعری قدیم بود، در این ضهامین و قالش  سهتگی از م شهعار، به نوعی خ صهر این نو  از ا شهاعر معا سهت:  باره نیز وی معتقد ا

بایسهت شهخصهیت خوی  را با پایریزی راه شهعری معاصهر اثبات کند تا اینکه شهخصهیت  را که با قدیم متفاوت اسهت، در می
دارد که متکی به خویشهتن باشهد و برای خود چیزهایی ابدا  کند که از عصهر خوی  به  د. شهاعر نوگرا ع قه ن جاری سهاز

 (. 13/298: 198۵الهام گرگته است )ر.ک. نخبۀ من الباحنین العراقیین، 



 68-89(، 2)7، حسن بیگی و شهبازی 85
 

ها و انتشار ر   نی  ثار بزباید به این نکته هم توجه داشت که رشد  گاهی ادیبان و شاعران از ادبیّات اروپایی، ترجمه
 روزنامه و مولّات در تسری  روند این نوگرایی نق  به سزایی داشت.

 

 اشتراکات ادبی ایران و عراق در قرن بیستم میلادی ـ3ـ 3
سهان و  صهورتی هم شهتراکات گکری، گرهنگی و اجتماعی در این دوره تقریبا   شهور، با توجه به ا تحولّات ادبی این دو ک

گسهتر ین دوره، شهعر گارسهی و عربی هر دو به لحا  محتوا و مضهمون شهعری دچار رکود و گقری دامنمشهابه دارد. پی  از ا
برد و هر گونه  زاداندیشهی و نو جویی از عهن شهاعر گام ی درباریان به سهر میشهده بودند، اندیشهه و قلم شهاعران در سهلطه

شهت؛ امّا، پ  از این دوره در ادبیّات هر دو ملتّ،گراتر نمی شهعر  نان، تحولّات عمیق و گراگیر محتوایی ر   گها به ویژه در 
چه در این صهد سهاله در شهعر ی بیداری گکری، سهیاسهی، اجتماعی، میهنی هر دو ملتّ بود.  نداد که بی  از همه در نتیوه

متفاوت گرهنگی  های مختصهری که برخاسهته از شهرایوعرب اتفاق اگتاده عینا  در شهعر گارسهی نیز روی داده اسهت، با تفاوت
 و ساختار زندگی این دو کشور است.

شههنایی با غرب انوام گرگت، به دلین  سههت که با   شههرایو گکری و اجتماعی هر دو ملتّ ا شههی از این تحوّل، تاب   بخ
شهنایی و مراوده سهیاسهی و اجتماعی زاویه  شهعر و ننر هر دو مؤثّر های  اگتاد. در ی جدیدی در ادبیّات هر دو پدید  مد که در 

سهههته از دگرگونی شهههی از این ایران تحوّل برخا شهههروطیت به بعد روی داده که بخ ضهههت م های اجتماعی و گکری از نه
ی مسهاگرت رجال این دوره به کشهورهای غربی و نیز  شهنایی شهاعران و ادیبان با تفکر و ادب غربی ها نیز نتیوهروشهنگری

شهههنهایی بها زبهان سهههت. در این میهان،   سهههی و عربی، یکی از ی ادبیهّات غربی بهه زبهاناروپهایی و ترجمهه ههایبوده ا ههای گهار
 ترین عواملی است که در بیداری اجتماعی مردم هر دو ملتّ و تحوّل ادبیّات  نان مؤثّر بوده است.مهم

ضهعف در این سهده، اقتدار دولت عنمانی که حاکمیت کشهور عراق را تا پی  از جنگ جهانی اول بر عهده داشهت رو به 
ها و و سهسهتی نهاد و به تدریج دخالت اسهتعمارطلبان رشهد یاگت. در ایران نیز شهاهان قاجار بر سهر کار بودند که برای هوا

سهته شهاعرانی با روحیهی خوی  با بیگانگان معامله میهای حقیرانهخوا شهن کردند. در این روزگار اهور  ی بیدار و گکر رو
صههاگی، جوا شهههدر عراق مانند: زهاوی، ر هایی چون:  زادی، هری؛ و در ایران چون: بهار، عارف قزوینی، گرخی یزدی، اندی

شهد. این امر تاب  تحولّات اجتماعی بود که نیاز به میهن شهعر رنوبران و کارگران به ادبیّات تزریق  سهتی،  موزن زنان،  پر
ضههمون سههی، وطنی، گکری،م سههیا طلبید. بعدا  این تحوّل راه ... را میزادی و مردمی و اجتماعی منن حقوق زنان،   های 

شهاعران می سهاخت. در  غاز  شهعر نو را گراهم  ضهامین جدید خوی  را در قالش کهن ادبی بیان پیدای  قالش  شهیدند م کو
کنند. در  غاز مشهروطیت در شهعر گارسهی سهعی در حف) نظام کهن گارسهی بود؛ زیرا حاکمیت نظام شهعر کهن و پایبندی به 

شهاعران سهبک ادبی ک سهیک و جدایی از حاکمیت دو زبان، چنان قدرتمند بود که امکان به یک سهنت بر  باره کنار نهادن 
 ساخت. زبان شعری کهن را تقریبا  ناممکن می

ناپهیر ی تحولّات شهعر در این دوره در ادبیّات عربی و گارسهی هر چند پاسهداشهت قالش کهن شهعر امری اجتنابدر نتیوه
شهعر و پایبند نبودن به قاگیه جدی شهد و بود؛ ولی با گهر  زمان تحوّل عمیق زبان شهعر ضهروری شهد و ضهرورت تغییر قالش 

سهاوی ارکان  شهعر خوی ، بدون الزام به پایبندی به رعایت ت شهاعر در  شهه و عق نیت  شهعر و بیان دقیق اندی وحدت درونی 
شهعر نو انو شهد. و در نهایت به پیدای   شهعر مهم و لازم تلقی  ضهی  شهاعر باید عرو سهرانوام همه دریاگتند که زبان  امید. 

ی او باشهد و شهاعر به راحتی بتواند تمامی عواطف و احسهاسهات خوی  را بیان کند و برای این گویای جریال سهیال اندیشهه
شهاعرانه نیازی به بهره صهنعت و ب غت نبود. نو  زبان  شهور درگیری از زبانی  کنده از  سهی تحولات ادبی دو ک قرن  در برر

شهرایو داخلی و جریان سهتم، ع وه بر تأثیر  شهاعران بی سهتقیم ایران و عراق غفلت کرد.  های ادبی غرب، نباید از تعام ت م
سههت شهه شههریات و ن شههنا میایرانی و عراقی نه تنها از طریق ترجمه، ن شههدند، بلکه برخی از های گرهنگی با  ثار یکدیگر  
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ضهامین و قالش سهتقیم اها نیز بهم شهیج  غاز لهامطور م سهی که با نیما یو شهعر نو گار بخ  یکدیگر بود. برای نمونه، جریان 
زمان با گسهترن شهعر  زاد در عراق مورد توجه ادیبان عراقی قرار گرگت؛ و از سهوی دیگر، مضهامین شهعر مقاومت و شهد، هم

شهاعران ایرانی بود. بنابهای میانی قرن، الهاماجتماعی در عراق نیز در دهه شهور راین، میبخ   توان گفت رابطه ادبی دو ک
 زمان، بلکه متقابن و اثرگهار بوده است.نه صرگا  موازی و هم

عواملی که منور به دگرگونی و اهور ادبیّات نو با مضامین جدید شد در این دو کشور تا حدودی رنگ و بوی همسانی 
و توگیق پیشهگامی را  ینه گوی سهبقت را از دیگران ربودهدارد، نیمایوشهج و نازک الم ئکه دو شهاعری هسهتند که در این زم

شهههفیعی در این باره میاز  ن خود کرده شهههار اند، دکتر  سهههت و اگر انت گوید: »البته نیما در عمن مقدم بر نازک الم ئکه ا
سهال  سهتین توربه نازک الم ئکه در  1939»ققنوان را م ک قرار دهیم که در  سهت، نخ شهده ا شهر  شهت یعنی  1947ن ه

سهت و من نمی شهده ا شهار »ققنوان انوام  سهی می دانم  یا خانم نازکسهال پ  از انت سهلم داند یا نه؟  نالم ئکه گار چه م
سهت که خانواده او از خاندان سهت این ا سهی زبانان بودها شهیعی عراق و در تماا با گار سهلما  چنانهای  که گفتیم، اند. ولی م
کسهان شهعر عرب و گارسی سبش شده است که اینان به یک توربه برسند، به خصوص شهرایو و مقدمات مشهابه، و سهوابق ی

 (.113: 13۵9اندن )شفیعی کدکنی، که نیما و نازک الم ئکه ه هر دوه به شعر اروپایی هم نظر داشته
 

 گیرینتیجه
سههده اخیر، گراتر از یک مطالعه  سههی پیوندهای ادبی و گرهنگی ایران و عراق در  صههرف، ما را با برر تاریخی یا ادبی 

سههانی مواجه میالگوی پیچیده سههت و گرهنگ بهای از تعام ت ان سههیا تنیده عمن طور درهمکند که در  ن جغراگیا، تاریخ، 
ها، احسهاسهات و تنها مرزهای گیزیکی، بلکه چارچوبی برای تبادل مداوم ایدهاند. هموواری جغراگیایی این دو کشهور نهکرده
سههت. این نزدیکی، بههاشههیوه سههی بزر ، ی بیان هنری گراهم کرده ا سههیا سههتم، با عواملی چون تحولات  ویژه در قرن بی

شههکن شههترک برای  سههتر م شههد و به ایواد یک ب سههترن ارتباطات گرهنگی همراه  گیری تغییرات اجتماعی عمیق و گ
 سو انوامید.های ادبی همجریان

شهتراکات ناشهی از توان داز نظر ماهیت، این پیوندها را می ر دو سهط  تحلین کرد. نخسهت، سهط  سهاختاری که شهامن ا
سهلطه بیگانه، گهار از نظامتوربه سهت؛ از جمله مقابله با  شهابه ا سهتبدادی، و ت ن های تاریخی م سهی متمرکز و ا سهیا های 

سههتیابی به عدالت اجتماعی. این توربه شههترکی از مقاومت و  رمانبرای د دبیات دو ملت ایواد کرده خواهی در اها، زبان م
خواهی، شهود. در این سهط ، مضهامین  زادیها در  ثار ادبی مربوق میاسهت. دوم، سهط  محتوایی که به انعکاا این توربه

سهتبداد، دگا  از هویت ملی و دغدغه سهندگان نقد ا شهاعران و نوی شهترک در  ثار  های اجتماعی با بیانی متفاوت اما روحی م
 ار شده است.ایران و عراق پدید

وگومحور و جانبه محدود نبوده، بلکه بیشتر ماهیت گفتنکته مهم  ن است که این تعام ت صرگا  به تقلید یا تأثیر یک
اند، تعاملی داشهته اسهت. شهاعران و نویسهندگان هر دو کشهور، هرچند در چارچوب زبان و سهنت ادبی خاص خود گعالیت کرده

سهههط  ایده و نگرن، از یک  شهههترک الهام گرگتهاما در  اند. این میدان گکری با عواملی چون ترجمه  ثار، میدان گکری م
 های چاپی و شنیداری تقویت شده است.و مد روشنفکران، و گسترن رسانهرگت

سهههت. در در کنار این همگرایی گکری، نوگرایی در قالش و زبان نیز به عنوان یکی از نتایج تعامن گرهنگی قابن توجه ا
صهه اایران،  شههروطه  غاز و با نو وریا شههعر م سههید. در عراق نیز، تحول طلبی ادبی از  شههیج به نقطه عطف ر های نیما یو

شهدند، اما  سهتقن از هم  غاز  شهکن گرگت. این تحولات، هرچند م سهیاب  شهاکر ال شهعر  زاد نازک الم ئکه و بدر  شهابهی با  م
شههان میبندی و انگیزهشههباهت در زمان سههتدهد که هر دو ها ن شههابه تاریخی، به ج شههرایو م سههخ به  وجوی جامعه در پا

 های تازه بیان روی  وردند.شیوه
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شههرایو داخلی یا  سههتم تنها به تأثیرپهیری از  ع وه بر این، باید تأکید کرد که تعام ت ادبی ایران و عراق در قرن بی
شههور بههای غربی محدود نمیجریان سههطه پیوندهای مههبی، گرشههد. این دو ک سههتری واقعی برای وا هنگی و علمی، ب

شهاعران ایرانی و عراقی با  ثار یکدیگر از طریق ترجمه سهاختند.  سهتتأثیرگهاری متقابن نیز گراهم  شه شهریات و ن های ها، ن
های بخ  تغییر در محتوا و حتی قالش شعری بود. شعر نو گارسی با نو وریشدند و این  شنایی، گاه الهامگرهنگی  شنا می

شهیج بازتابنیما ی شهعر  زاد و شهاعران عرب را جلش کرد؛ در مقابن،  سهیاری از  شهت و توجه ب هایی در محاگن ادبی عراق دا
شههناخته می سههیاب  شههاکر ال های ادبی ایران اثر های بعد بر برخی جریانشههود، در دههعراق که با نازک الم ئکه و بدر 
شهت. از رهگهر همین تأثیرات متقابن، مضهامین مشهترکی سهتبداد غنا یاگت و ادبیات چون مقاومت،  زادی گها خواهی و نقد ا

 .بخ  یکدیگر شدزمان، بلکه متعامن و الهامتنها همدو ملت نه
شهترک، پدید  مدن نوعی »هم سهیر م سهت؛ همبر یند این م ای که با وجود زبانیزبانی مفهومین میان ادیبان دو ملت ا

شههترک  سههت. این همتفاوت زبان و قالش، بر پایه درک م شههده ا زبانی، به ادبیات دو از دردها،  رزوها و اهداف اجتماعی بنا 
 ای تبدین کرده است.تنها بعُدی ملی، بلکه بعُدی گراملی بخشیده و  ن را به بخشی از میراث گرهنگی منطقهکشور نه
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 .146–12۵، صو 12المللی میراث مشترک ایران و عراق، ج موموعه مقالات اولین همای  بین

 نهضت جهانی اس م. ،جابی ،تاریخ سیاسی عراق (.1362) شورای نویسندگان

شهتری، محمد علی ) شهور عراق از دیدگاه گرهنگ و تمدن رنگ ایرانی دارد نه عربی1347شهو سهی ،ن(. »ک  هایموله برر
 .200–193، صو 16و  1۵، شماره تاریخی

 دارالقب  للصحاگه والطباعه والنشر. ،الصفاه )کویت( ،العرب المعاصرین معوم البابطین للشعرات (.199۵) المعوم هیئه

 


